
λύρα
( lýra )

 

λαούτο
( laoúto)

νταούλι
( ntaoúli )

κλαρίνο
( klaríno )

 

χορός
(chorós)

  

μουσική
(mousikí)

  

μπουζούκι

( bouzoúki )

Let’s Discover Greek in Greece
At the folk festival

Class: Name:

Хајде да откријемо грчки у Грчкој
 На народном фестивалу

У овом модулу ћеш пронаћи:
1. Речник
Илустрован, са свим корисним вокабуларом за овај модул.

2. Тајанствена кеса
Све флеш-картице су сакривене у кеси. Одушевљено реци: „Погледајте! Имам кесу.
Унутра је нешто узбудљиво. Хајде да видимо шта ћемо пронаћи.“ Затим полако извуци
једну картицу, покажи је деци и представи инструменте и плес. Можеш сваку картицу
повезати са одређеним покретима (нпр. опонашањем начина на који свирамо
инструменте, плешемо или слушамо музику).Деца понављају и речи и покрете.

3.Игра „Споји парове“

Сада се обратите својим ученицима и реците: „Да ли сте
спремни за изазов памћења?“ Распоредите картице окренуте
лицем надоле. Треба да повежу картице са сликама са
картицама на којима су називи на грчком. Када пронађу пар,
изговарају реч. Победник је онај ко сакупи највише парова.



4. Музичка стаза
Сада реците: „На ноге! Време је за покрет!“ У овој активности деца кроз игру и кретање
уче звукове традиционалних грчких инструмената.
Шта вам је потребно:

 обојени кругови на поду (као стаза)
 или школски гимнастички обручи различитих боја
 звучни снимци 5 музичких инструмената
 (опционо) картице са сликама инструмената

Како се игра:
 музичка стаза (на круговима)

Одштампајте онолико кругова колико има ученика. Распоредите их по поду тако
да формирају стазу (пожељно кружну). Када чују звук инструмента, заустављају се
и изводе покрет који одговара том инструменту (као што је приказано у
претходној активности). Затим настављају да ходају док се не чује следећи звук.
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Циљ: научити речи: Μπροστά (front), πίσω (back), δεξιά (right), αριστερά (left)
Биће вам потребно:
 Музика са равномерним ритмом (грчка народна песма, сиртаки)
 Флеш картице са стрелицама и речима:

μπροστά
brostá

 

πίσω
píso

 

δεξιά
dexiá

αριστερά
aristerá

Напред ( brostá )                    корак напред
    Назад ( píso )                          корак назад

       Десно ( dexia )                       корак удесно 
    Лево( aristerá )                     корак улево

     Поновите 2–3 пута у ритму.      

5. Игра плесних упутстава – Коракни и покрени се!

Загревање: Изговорите реч и покажите покрет.

Плесна шема: Научите кратак плес са четири покрета

Корак напред (brostá), пљесак
 Корак назад (píso), пљесак

 Корак удесно (dexiá), пљесак
 Корак улево (aristerá), пљесак

Count aloud : “ 1 ( éna) , 2 ( dýo ) , 3 ( tría ), 4 ( téssera )”
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Игра: „Прати музику!“: Пустите музику и изговарајте
упутства: „brostá“, „píso“, „dexiá“, „aristerá“. Деца се крећу у
одговарајућем правцу.
Када музика стане — замрзну се…

Промена улога: Једно дете постаје учитељ и даје упутства!

6. Потрага по учионици – „Пронађи реч“

Реците ученицима: „Хајде да на кратко будемо детективи! Ваш задатак је да пронађете
сакривене картице.“ Сакријте флеш картице са циљним речима (νταούλι, μπουζούκι,
κλαρίνο, λαούτο, χορός, μουσική, μπροστά, πίσω, δεξιά, αριστερά) на различитим местима у
учионици, тако да буду видљиве, али помало изазовне за проналажење. Изговорите једну
реч наглас. Ученици треба да пронађу одговарајућу картицу у учионици и донесу је до вас
или да покажу на њу са свог места.

Наизменично: Изговарајте једну по једну реч; ученици се смењују у проналажењу.
Слободна претрага: Изговарајте речи непрекидно; ученици (појединачно или у
тимовима) се такмиче ко ће први пронаћи тачну картицу.

Користите их за увежбавање разумевања прочитаног, читања наглас, вежбање
изговора и интеракције, или као основу за кратку игру улога.

7. Дијалози – разумевање прочитаног      
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8. Креативна радионица: Направи свој грчки бубањ  
Направићемо сопствени музички инструмент и украсити га традиционалним

грчким шарама!

Материјали који ће
вам бити
потребни:

1 празна лименка (без оштрих ивица)
1 балон
лепљива трака
фломастери, боје, налепнице
грчки народни орнаменти као инспирација

Како направити
бубањ:

1.Одсеците врат балона.
2. Развуците балон преко отвореног врха лименке.
3. Причврстите га лепљивом траком.
4. Лагано тапните или уштините површину — звучи као
прави бубањ.
5. Сада га украсите грчким мотивима: таласима,
спиралама, цветовима, сунцима итд.                                                 

Хајде да сви заједно одсвирамо једноставан
ритам…

Μπράβο! Ας παίξουμε...

( Brávo!As paíxoume )
Браво! Хајде да
свирамо….
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lýra
λύρα

laoúto
λαούτο bouzoúki

μπουζούκι

ntaoúli
νταούλι

klaríno
 

κλαρίνο
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 χορός
chorós

μουσική
mousikí

μπροστά 
brostá

πίσω
píso

δεξιά
dexiá

αριστερά
aristerá
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Minoan palace
 of Knossos 

Archaeological site
of Olympia

White Tower











μπροστά
brostá

 

πίσω
píso

 

δεξιά
dexiá

αριστερά
aristerá





Бордуре са грчким мотивима за
украшавање бубња.



Τέλεια, μπράβο!
Té leia! Brá vo!
(Савршено, браво!)

Игра улога: на грчком фестивалу

 

Καλώς ήρθες!
Kaló s írthes
(Добродошли!)

Έλα στο χορό!
É la sto choró
(Хајде да играмо!)

Πάμε μπροστά, πίσω, δεξιά,
αριστερά

Pá me brostá ,píso,dexiá ,aristerá
(Помери се напред, назад, удесно, улево)

Ευχαριστώ!
Efcharistó

(Хвала!)

Ναι, πάμε!
Ne! Pá me
(Да, хајде!)



Πηγές μουσικών αρχείων 
Музичке референце

https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-
TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1 

https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?
q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%8
3%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%
B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06

342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE

https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-
TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1 

https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-
1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-

6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-
BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?

start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6
_1_25

https://archive.org/details/lp_folk-music-of-greece-crete-
epirus-

maced_various/disc1/01.02.+Dance+Kalamatianos.+Peloponne
sus..mp3

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE
https://www.bing.com/videos/riverview/relatedvideo?q=%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%B1+%CE%BF%CF%81%CE%B3%CE%B1%CE%BD%CE%B1&mid=6342A8788FB1D43871E06342A8788FB1D43871E0&FORM=VIRE
https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1
https://www.youtube.com/watch?v=Xsen9Jh-TPo&list=RDXsen9Jh-TPo&start_radio=1
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://docs.google.com/presentation/d/e/2PACX-1vRd0P9YETmCZ8XYd7yfTqvd1m-6nLXSb35vYrF9CI7Q90tsfVsD1-r-MMwG-BtAXBJgiuT9f3__oCqQ/pub?start=false&loop=false&delayms=3000&slide=id.ga2d19441f6_1_25
https://archive.org/details/lp_folk-music-of-greece-crete-epirus-maced_various/disc1/01.02.+Dance+Kalamatianos.+Peloponnesus..mp3
https://archive.org/details/lp_folk-music-of-greece-crete-epirus-maced_various/disc1/01.02.+Dance+Kalamatianos.+Peloponnesus..mp3
https://archive.org/details/lp_folk-music-of-greece-crete-epirus-maced_various/disc1/01.02.+Dance+Kalamatianos.+Peloponnesus..mp3
https://archive.org/details/lp_folk-music-of-greece-crete-epirus-maced_various/disc1/01.02.+Dance+Kalamatianos.+Peloponnesus..mp3

